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《2024年6月英语六级考试翻译常用词汇大全：政治类》

1、一个中国原则 the one-China principle

例句：The one-China principle is a fundamental principle of international relations,
recognized by the majority of countries.

一个中国原则是国际关系的基本原则，得到大多数国家的承认。

2、与时俱进 keep pace with the times

例句：To keep pace with the times, we must constantly update our knowledge and skills.

要与时俱进，我们必须不断更新自己的知识和技能。

3、综合国力 overall national strength

例句：A country's overall national strength is determined by its economic, military,
political, and cultural strengths.

一个国家的综合国力取决于其经济、军事、政治和文化实力。
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4、共同愿望 common desire

例句：The common desire of all people is to live in peace and prosperity.

所有人的共同愿望是生活在和平与繁荣之中。

5、“走出去”(战略) going global

例句：The "going global" strategy encourages Chinese companies to invest and operate
overseas.

“走出去”战略鼓励中国企业在海外投资和经营。

6、不结盟 non-alignment

例句：The policy of non-alignment aims to maintain neutrality and avoid taking sides in
conflicts between major powers.

不结盟政策旨在保持中立，避免在大国冲突中站队。

7、单边主义 unilateralism
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例句：Unilateralism refers to the practice of taking actions without considering the
interests and opinions of other parties involved.

单边主义是指不考虑其他相关方的利益和意见而采取行动的做法。

8、多边政策 multilateralism

例句：Multilateralism promotes cooperation and coordination among multiple
countries to address global issues.

多边主义促进多个国家之间的合作与协调，以解决全球性问题。

9、多极世界 multipolar world

例句：A multipolar world refers to a situation where multiple powers exist and influence
global affairs.

多极世界是指多个力量存在并影响全球事务的情况。

10、人口老龄化 aging of population

例句：The aging of the population poses challenges to social welfare systems and
healthcare provision.

人口老龄化对社会福利系统和医疗保健提供带来了挑战。

11、人口出生率 birth rate

例句：The birth rate in many developed countries is declining due to changes in social
and economic factors.

由于社会和经济因素的变化，许多发达国家的人口出生率正在下降。

12、社区月服务 community service

例句：Community service is an important way for individuals to contribute to their local
communities.

社区服务是个人为当地社区作出贡献的重要方式。

13、道德法庭 court of ethics

例句：The court of ethics adjudicates disputes related to ethical standards and moral
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conduct.

道德法庭对与道德标准和道德行为有关的争议进行裁决。

14、盗用公款 embezzlement

例句：Embezzlement refers to the illegal appropriation of public funds for personal use.

盗用公款是指将公款非法挪用于个人使用的行为。
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